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Ungváry Rudolf 
Országos Széchényi Könyvtár 

Tezauruszkezelő programok és a R E L E X 

A könyvtári adatbázis-kezelő rendszerek egyelőre még nem tartalmaznak olyan tezaurusz
kezelő modult, mellyel szabványos tezaurusz, vagy akárcsak egyszerű kapcsolatokkal 
rendelkező tárgyszójegyzék volna készíthető. Az online katalógusokban legfeljebb egysze
rű betűrendes mutatók jeleníthetők meg. Tezauruszkészítést támogató programrendszer
hez nehéz hozzájutni. Ezen a hiányon segít a közel tíz éve készült, és azóta lényegesen 
tovább tökéletesített, kereskedelmi forgalomban is hozzáférhető RELEX programrendszer. 
Vele olyan tezauruszok szerkeszthetők, melyeket szövegszerkesztők is kezelhetnek, s 
egyben megfelelnek a HUNMARC formátumba való átvétel igényeinek. A RELEX importja 
és exportja Word által kezelhető szövegállomány. A RELEX segítségével eddig 12 tezau
rusz készült el, illetve van készülőfélben, és többségüket ma is vele tartják karban. 

1. E lőzmények 

1.1 A mai adatbázis-kezelő rendszerek 
hiányossága 

A könyvtári és dokumentációs rendszerekben a 
természetes nyelvű tartalmi feltárás és keresés 
érdekében a múlt század óta használtak jegyzé
kekbe foglalt tárgyszavakat. Idővel a tárgyszavas 
rendszereket természetes nyelven alapuló infor
mációkereső nyelveknek kezdték nevezni. 

Az ötvenes évektől kezdve jelentek meg az infor
mációfeldolgozás és keresés területén a hagyo
mányos tárgyszavas információkereső nyelveknél 
strukturáltabb deszkriptoros nyelvek és szótáraik, 
a tezauruszok. 

Az automatizált könyvtári és dokumentációs adat
bázisok kereskedelmi forgalomban jelenleg besze
rezhető kezelörendszereinek többsége csak a 
betűrendes mutató kezelésére képes. Velük nem 
lehet megoldani, hogy a lexikai egységek közötti 
kapcsolatok (pl. Kutya lásd Eb, vagy Kutya F Állat) 
is megjelenjenek. Az adatbázis-kezelő rendszerek 
kisebbik része szűk keretek között a tezauruszok 
kezelésére is képes. 

Ez utóbbiaknál a nehézségeket az okozza, hogy e 
rendszerektezauruszkezelö része 
• nem alkalmas a tezaurusz érdemi karbantartá

sára és szerkesztésére, mert egyrészt túlságo
san nehézkesen lehet dolgozni vele, másrészt 
többnyire nem vagy csak alig rendelkezik a 

szükséges ellenőrző és hibamegállapító képes
ségekkel (például nem jelzi ki, ha a lexikai egy
ségeket egy másik lexikai egységgel nem csak 
egy relációtípusban kapcsoltuk össze, vagy ha a 
kapcsolatnak hiányzik az inverze); 

• a tezauruszt nem képes felhasználóbarát, eszté
tikus formában megjeleníteni (holott csak az le
het igazán jó és igaz. ami szép): 

• nem alkalmas a tezaurusz fájlba exportálására, 
hogy e fájlból szövegszerkesztővel megfelelő mi
nőségű nyomtatott változatot lehessen előállí
tani; 

• többnyire pedig még arra sem alkalmas, hogy a 
nemzeti és nemzetközi szabványoknak megfe
lelő tezaunjszszerkezetet, továbbá HUNMARC 
besorolási adatformátumot kezeljen, hanem meg 
kell elégedni nagyon egyszerű utalásokkal és 
egyéb kapcsolatokkal. 

1.2 A kereskedelmi fogalomban kapható 
teza uruszszerkesztő k 

A web viharos növekedésével a tezauruszok sze
repe felértékelődik. A weben használt formátumok 
és nyelvek megsokszorozzák a tezauruszok fel
használóbarát alkalmazási körét. Megjelentek a 
HTML és XML formátumban készült tezauruszok. 
A forgalmazók felismerték a weben használt for
mátumok és nyelvek (HTML, JAVA és XML) je
lentőségét. A hagyományos tezauruszkészítő 
programoknak sorra készül az új, webhez alkal
mas verziója, a webes felületen már léteznek irá
nyított gráfok formájában megjeleníthető tezauru
szok is. Ezeknek az „elektronikus tezauruszoknak" 

3 



Ungváry R.: Tezauruszkezelő programok és a RELEX 

egy része önálló webdokumentum (pl. az ASIS 
Thesaurus of Librarianship and Information 
Science), de már olyan is létezik, amely integrált 
adatbázis-kezelő rendszer modulja (pl. az ERIC 
tezaurusz, amelyet a SilverPlatter ERIC adatbá
zisába építettek be). A növekvő számú web-
tezaurusz fölvetette a meglévő tezauruszszabvá
nyok felülvizsgálatának szükségességét is. A múlt 
év őszén az Egyesült Államok szabványügyi hiva
talának (NISO) támogatásával megalakították az 
elektronikus tezauruszok szabványát tervező mun
kacsoportot [10]. 

Noha már a 80-as évek eleje óta vannak olyan 
kereskedelmi forgalomban beszerezhető program
rendszerek, amelyek - az integrált könyvtári rend
szerektől függetlenül - kifejezetten a tezauruszok 
készítésére és karbantartására születtek/ezeknél 
a nehézségeket az okozza, hogy 
• kereskedelmi forgalomban nehezen érhetők el 

{külföldiek, Magyarországon nem nagyon is
mertek)'; 

• piacuk jelenleg átalakulóban van, a vevő nem 
mindig képes átlátni, mit is kínálnak neki; 

• drágák. 

További nehézség, hogy a speciális tezaurusz
szerkesztő programok 
• többnyire nem alkalmasak arra, hogy a kezelt 

tezauruszt viszonylag egyszerűen átadják annak 
az integrált adatbázis-kezelő rendszernek, 
amelyben a tezauruszt a dokumentumok inde
xeléséhez használni kell; 

• exportja nincs fölkészülve a besorolási adatok 
HUNMARC formátumára; 

• többnyire nem exportálnak megfelelő szövegfájlt, 
és ha mégis, a szövegfájl importjára - tehát az 
ide-oda transzferálásra - nem képesek. Belőlük 
kiindulva a nyomtatott változat előállítása nehéz
kes. 

1.3 A nyomtatott tezauruszra továbbra is 
szükség van 

Noha az adatbázis-kezelő rendszerek és online 
katalógusok a kereséshez használt mutatóikat a 
képernyőn jelenítik meg, a tapasztalat azt mutatja, 
hogy a gyakorlati osztályozási munkákban tovább
ra is szükség van kézzel kezelhető, nyomtatott 
tezauruszváltozatra. Nemcsak azért, mert a jelen
legi könyvtári adatbázis-kezelők a tezauruszt ma
gát nem vagy csak nehézkesen képesek az inde
xelő munkához és az információkereséshez meg
jeleníteni. Az osztályozó ebben a helyzetben job
ban jár, ha a katalogizáláshoz szükséges beviteli 

képernyőt jeleníti meg munkája közben, és keze 
ügyében tartja a nyomtatott tezauruszt, különösen, 
ha több gondolkodást igénylő deszkriptor kivá
lasztásáról van szó. Ha mindig a mutatóban akar
na keresni, folyton ki kellene lépnie a rendszer 
katalogizáló moduljából, hogy a mutatót, vagy ne 
adj' isten, a tezauruszmodult behívja. 

A nyomtatott tezaurusz használatának másik oka, 
hogy a nehezebben megoldható, több innovációt 
igénylő besorolási feladatok esetén könnyebben 
és hatékonyabban lehet egy kézi kiadvány segít
ségével a legtalálóbb deszkriptort megállapítani, 

1.4 Tezauruszkeze lés szövegszerkesztővel 

Megfelelő tezauruszkészítö programok, és a teza
uruszt is kezelni tudó integrált könyvtári rendsze
rek híján a gyakorlatban elterjedt, hogy a tezauru
szokat szövegszerkesztőkkel készítik. Az is gyako
ri, hogy az új tezaurusz készítéséhez meglévő 
tezauruszok, tárgyszójegyzékek, szógyűjtemények 
állományát kell átvenni, és ezek is túlnyomórészt 
szövegszerkesztő programokkal kezelhető formá
ban férhetők csak hozzá. 

A nehézségeket a szövegszerkesztőkkel kezelt 
tezauruszok esetén az okozza, hogy nem lehet a 
szövegszerkesztő programok segítségével a teza
uruszok kapcsolatainak ellentmondás-mentessé
gét és egyéb tulajdonságait (például a tezaurusz
cikkek vezérszavak szerinti rendezését, a tezau
ruszcikkeken belül a kapcsolatok sorrendjét, a 
lexikai egységek írásmódját) ellenőrizni. 

Szükség volt tehát olyan tezauruszépítést és -kar
bantartást segítő egyszerű, személyi számítógé
peken használható programrendszerre, amelynek 
segítségével a szövegszerkesztőkkel kezelt tezau
ruszokban a szükséges ellenőrzések is elvégez
hetők, a tezaurusz szabványos formában megjele
níthető, nyomtatható, adott esetben pedig, ha ez a 
csoda is bekövetkezik, az integrált könyvtári rend
szer tezauruszmoduljának inputja is lehet. Magya
rán: szükség van arra, hogy a tezauruszokat előál
lító programrendszereket a besorolási adatok 
HUNMARC formátumnak megfelelően alakítsák ki. 
Ezt a célt szolgálja a RELEX (a rövidítés a 
RELációk és LEX\ka\ egységek ellenőrzésére utal) 
[11]. A készítők tudomása szerint jelenleg külföl
dön sincs ilyen típusú felhasználói program keres
kedelmi forgalomban. 

A RELEX 1993 és 1994 között készült el. Teszte
lését különféle, a gyakorlatban ténylegesen hasz-
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nált tezauruszokon és tárgyszójegyzékeken vé
gezték el. A felhasználói igények meghatározásá
ban és a program készítésében a tezauruszokkai 
és programrendszereikkel összefüggő korábbi 
tapasztalatok hasznosultak [14, 15, 16, 17, 18]. 
Többek között a Schlanger László által 1975-83 
között készített TSPR (Tezauruszépítést Segítő 
Programrendszer) [12], amelyet a maga idejében 
ESZR gépeken lehetett futtatni (vele közel egy 
tucat tezaurusz készült a maga idején). 1974 és 
1993 között használták a Stiegrád Gábor és Kővári 
Adrién által készíteti Micro CDS/ISIS alapú tezau
ruszszerkesztő programrendszert az OMIKK OSZ
KÁR adatbázisrendszer-tezauruszainak [II] szer
kesztésére. Ezt a ma is működő programot vette 
igénybe Cserbák András a Geohistaurusz [XIII] 
első változatának készítésére. Pejtsik Pál ugyan
csak a Micro CDS/ISIS alapján alakította ki azt a 
tezauruszszerkesztő rendszert [13], amelyet a 
Magyar Posta Központi Könyvtárában használnak. 
Az utóbbi két szoftverhez nem készült felhasználói 
dokumentáció, és kereskedelmi forgalomba sem 
ezek, sem a korábbi TSPR nem került. 1999-ben 

1. táblázat 
Tezauruszcikk HUNMARC formátuma 

Veszelovszky Zsolt készített tezauruszkezeiöt, 
amelyet egy ideig az AltaVIzsla számára használ
tak [9]. 

A RELEX segítségével 1994 óta 13 információke
reső tezaurusz készült [l-XIII]. Egy kivételével a 
karbantartásukat és továbbfejlesztésüket ma is a 
RELEX segítségével végzik, noha majdnem mind
egyiket online rendszerekben (is) használják. Ezek 
a rendszerek azonban jelenleg csak az indexkife
jezésekből képesek mutatókat megjeleníteni, a 
tezauruszt nem kezelik. 

2. A t e z a u r u s z c i k k HUNMARC s z e r k e z e t e 

Az MSZ 3418 tezauruszszabványt kielégítő tezau
ruszcikknek általánosan az 1. táblázatban látható 
HUNMARC formátum [7] felel meg. Vastag betűvel 
írva azok az adatelemek láthatók, amelyek nem a 
kapcsolatot, hanem az egyedtípust - ti. a lexikai 
egységet annak összes tulajdonságaival - képvi
selik. 

Hívójel, indiká
tor, almezö 

HUNMARC megnevezés Megnevezés tezauruszban MSZ 3418 
sz. jelölés 

Megjegyzés 

1S0##Sa Tárgyszó (tárgyszó rend szerben) Vezérszó 
680##Sa Nyilvános általános megjegyzés Nyilvános általános megjegyzés 
687##Sa Megjegyzés a besorolási adat Nyilvános megjegyzés 

használatáról a használatról 
667##Sa Megjegyzés belső használatra Belső megjegyzés 
670##Sa Megjegyzés a besorolási adat forrásáról Forrás 
064##Sa Egyéb osztályozási jelzet Szakcsoport 
0SWS2 Osztályozási rendszer megjelölése SZCSR azonositó 
064##$a Egyéb osztályozási jelzet Kategória 
08WS2 Osztályozási rendszer megjelölése KAT azonositó 
450##Sa- Tárgyszó .lásd" utaló Lásd L Inverze a formátumban nem 

adható meg 
450##$vs Speciális hivatkozás: lásd ÉS-kapcsolat Lásd ÉS-kapcsolat L& 
d50##Swt Speciális hivatkozás: helyett ÉS-kapcsolat Helyett ÉS-kapcsolat H& 
450##Swu Speciális hivatkozás: lásd VAGY-kapcsolat Lásd VAGY-kapcsolat LV 
45Ö#«w Speciális hivatkozás: helyett VAGY-kapcsolat Helyett VAGY-kapcsolat HV 
550##Swg Speciális hivatkozás: fölérendelt kapcsolat Fölérendelt kapcsolat F 
550##$wh Speciális hivatkozás: alárendelt kapcsolat Alárendelt kapcsolat A 
550##Swj Speciális hivatkozás: egésze kapcsolat Egész kapcsolat T 
550##$wk Speciális hivatkozás: része kapcsolat Rész kapcsolat P 
550##Swp Speciális hivatkozás: rendelteté Rendel te lése/tárgy a/okozata R 

se/tárgya/okozata kapcsolat kapcsolat 
Speciális hivatkozás: eszköze/kiindulása/oka EszkűzeAiindulása/oka E 
kapcsolat kapcsolat 

550##Swn Speciális hivatkozás: rokonsági kapcsolat Rokonsági kapcsolat X Szimmelrikus kapcsolat 
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2. táblázat 
Tezauruszcikken belüli feltételek 

Hívójel stb. Megnevezés MSZ Feltétel 
tezauruszban 3418 

084##Sa Kategória Egy vezérszó csak egyetlen kategóriahoz tartozhat 
450##$a Lásd L Ha van értéke, akkor semmilyen további mezőnek nem lehet értéke 
450##$ws Lásd ÉS-kapcsolat LS Ha van - általában maximum 3 - értéke, akkor semmilyen további mezőnek nem lehet értéke 
450##$wu Lásd VAGY-kapcsolat LV Ha van-általában maxinum 3-10-értéke, akkor semmilyen további mezőnek nem lehet értéke 

Bizonyos adatelemekhez feltételek fűződnek. Erről 
tájékoztat a 2. táblázat. 

Tezauruszcikk példája HUNMARC formátumban a 
3. táblázatban látható. 

3. táblázat 
Az „Államigazgatás" deszkriptor HUNMARC 
formátumban megadott rekordja 

150 ## SaÁllamigazgatás® 
680 ## SaAz államhatalom felsőfokú rendelkező, végrehajtó, 

szervező, irányító tevékenysége® 
687 ## SaAz „-igazgatás" és „államigazgatási" összetételek 

egy része a „Közigazgatás-" kezdelü lexikai 
egységeknél található© 

667 ## Sajpéldánkban nincs értéke]® 
084 tt# íaUMLEX® 
084 m íaKözigLex® 
084 ## Sa084@ 
084 ## S20SZK Szakcsoportos rendszer® 
084 M SaT@ 
084 ## S20SZK Kategóriarendszer® 
450 ## Sa[példánkban nem lehet értéke, mert a vezérszó 

deszkriptorj® 
450 ## SwsSa[példánkban nem lehet értéke, mert a vezérszó 

deszkriptor]® 
450 ## Swt$a[példánkban nincs értékel® 
450 ## Swu$a[példánkban nem lehet értéke, mert a vezérszó 

deszkriptor]® 
550 ## SwvSalgazgatásv® 
550 ff# Swg$aIrányító tevékenység® 
550 m SwhSaFelúgyelet® 
550 ## SwhSaHadügy® 
550 ## $whíaKözigazgatás@ 
550 m SwhSaKUlügy® 
550 ## Swh$aRendészet@ 
550 m SwjSaÁllamjog® 
550 ## SwjSaCivilizáció® 
550 ## SwkíaÜgyvitel® 
550 m SwpSaKözjó® 
550 ## SvrtaHatóság® 
550 ## íamÁ Ham igazgatási eljárás® 

A # a szóközt, a $ az almezőazonosítót, a @ a 
mezöhatárjelet jelöli. Az adatmezőket a példa jobb 
megértése érdekében nem a hívójelek MSZ ISO 
2709 szerint előírt sorrendjében, hanem az MSZ 
3418 szerinti szabványos tezauruszcikkben előírt 
sorrendben közöljük. 

A tezauruszcikk HUNMARC formátumához még a 
4. táblázatban látható mezők (rekordfej és mutató, 
rekordazonosító és hivatkozási mezők, valamint a 
040 és 041 adatmezők) tartoznak. 

4. táblázat 

REKORDFEJ 
MUTATÓ® 
001 Rekordazonositó® 
005 Rekorddal való utolsó müvelet dátuma® 
008 Meghatározott jellemzők® 
040## A leírás forrása® 
0410# A létrehozó adatai® 

A példánkban szereplő tezauruszcikk esetén ezek
nek a mezőknek a konkrét értékeit a példaként 
megadott tezauruszcikk esetében az 5. táblázat 
tartalmazza. 

5. táblázat 

00643nz###2200344n##4500 
001001300000005001800013008004100031040002000 
072041002300192150001800115680008500133687011 
800218670000900336670001200426084000700436084 
003100445084000900476084002700485550001600512 
550003000528550001700558550001006575550002000 
585550001400605550001600619550001500635550001 
800650550001500668550001300683550001400786550 
002900800® 
001 000000023002® 
005 200000608131053*0® 
008 OQ093Ub#anJI IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII llaüanam 

###d@ 
040 ## SaOSZKSbhunScOSZK® 
041 0# Sariu$bOSZK$c20001201@ 
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3 . T e z a u r u s z c i k k adatmode l l j e „LEXIKAI EGYSÉG" 

A következőkben a tezauruszcikk ETK (Egyed-
Tulajdonság-Kapcsolat) adatmodelljét mutatjuk 
be 2. Az egyedtípust - magát a lexikai egységet, 
amely lehet deszkriptor vagy nemdeszkriptor - az 
előző fejezetben szereplő HUNMARC rekord 
képviseli, az egyedtípus tulajdonságtípusait pedig 
a rekordban megadott adatelemek sorai. Mivel az 
adatcsere-formátumok kialakulása idején, a 60-as 
években még csak a hierarchikus adatmodeltt 
használták elterjedten, az első MARC formátumok
hoz a hierarchikus mezö-almező, illetve később 
még a mezö-almezó-almezöérték 3 szerkezetet 
választották, és ettől később sem tértek el. A 
hierarchikus adatmodellben a kapcsolatokat is eb
ben a szerkezetben kell megadni. Ennek következ
ménye, hogy az adatcsere-formátumokban a relá
ciótípusokat is hagyományosan mezők formájában 
adják meg. Esetünkben a nem vastag betűsen 
szereplő 450-es és az 550-es hívójelü HUNMARC 
mezők egyes almezöi képviselik a relációkat. 
Jelesül a $w almezök s, t,... m finomításai („ér
tékei") a tezauruszok számára szükséges relációk 
felvételét biztosítják. Ezek a $w almezők az adat
csere-formátumokban a hagyományos „lásd még" 
kapcsolatok finomítását képviselik. 

A lexikai egység egyedtípusok között deszkriptorok 
esetén m:n kapcsolat áll fenn. Mindegyik deszk
riptor kölcsönösen bármilyen számú lexikai egy
séggel kapcsolatban lehet. A nemdeszkriptor-
deszkriptor kapcsolatokra ezzel szemben az 1:1 
(lásd esetén), illetve 1:n (lásd ÉS, illetve lásd 
VAGY esetén) jellemző. A kapcsolatok tipizáltak, 
megfelelnek a tezaurusz szabványos relációinak 
(generikus, partitív, oksági, rokonsági, lásd, lásd 
ÉS, lásd VAGY stb.). Lehetnek olyan lexikai egy
ségek is, amelyeknek nincs kapcsolatuk. A to
vábbiakban az egyszerűség kedvéért a deszkrip-
tor-deszkriptor és a nemdeszkriptor-deszkriptor 
kapcsolatokat nem különböztetjük meg, és m:n 
kapcsolatokat feltételezünk (1. ábra). Az ábrán 
fátható kapcsolatok tehát mind önmagára vissza
mutató kapcsolatot képviselnek, azaz a kapcso
latok azonos típusú egyedek között állnak fönn. 

A „LEXIKAI EGYSÉG" egyedtípus normalizáiatlan 
adatterve: 

LEXEGYS"" NYAMEGJi NYMEGJhL MEGJBm 

FORRÁS* SZAKCS, SZÁZ KAT KAZ 

1. ábra „LEXIKAI EGYSÉG" egyedtípus m:n 
kapcsolatai 

Az egyedtípus azonosítójának szerepét a modell
ben a lexikai egység megnevezése képviseli (mivel 
az mindig egyedi). Ezt jelöltük azzal, hogy az első, 
azonosító tulajdonságtípusként álló megnevezés 
LEXEGYS""' jelét aláhúztuk. A gyakorlatban a 
programkészítők többnyire arra hajlanak, hogy 
számszerű, rövidebb azonosítót alkalmazzanak. 
Ebben az esetben a lexikai egység megnevezése 
nem ismétlődő tulajdonságtipus lesz. 

LEXEGYS""1 + LEXEGYS k a p" REL 

R""(n:1) 

LEXEGYS KAT KAZ 

n:1 

LEXEGYS NYAMEGJ 

LEXEGYS NYMEGJH 

LEXEGYS MEGJB 

LEXEGYS FORRÁS 

LEXEGYS SZAKCS SZAKAZ 

2 ábra Tezauruszcikk („LEXIKAI EGYSÉG" 
egyedtípus) normalizált adatmodellje 

Kiiktatva az ismétlődő csoportokat és az m:n Ön
magára visszamutató kapcsolatot, a 2. ábrán lát
ható normalizált adatmodell! kapjuk. Az R H p reláció 
azt jelenti, hogy annyi ilyen (n:1) kapcsolattípus 
létezik, ahány bináris relációtipust a lexikai egysé
gek között definiálnak. Csak „lásd" és „lásd még" 
utalások esetén például 2, a HUNMARC-példában 
megadott tezaurusz esetében pedig 7. Az adatcse
re-formátumokban a 450a (lásd) kapcsolatnak az 
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inverzét nem fejezik ki {ez egyrészt a hierarchikus 
arJatmodefl-szemléletnek az öröksége, másrészt 
annak, hogy az ún. „lásd" és „lásd még" utalókat a 
katalógusokban fordítva sokszor nem szokták 
megadni). 

4. A R E L E X á l ta l keze l t t e z a u r u s z 
m a t e m a t i k a i modell je" 

Tekintsük a tezauruszt gráfnak, amelynek csúcsai 
a lexikai egységek, és élei a lexikai egységek relá
cióit fejezik ki. Mivel a relációknak több fajtájuk 
van, ezért a relációkat típusonként megkülönböz
tetjük. 

G = (V; E, ,E2,...,En,ElE'2 E„) <n > 1) 

V * 0 : lexikai egységek halmaza 

E,,E- cVxV(i = 1..n): relációk 

Határozzuk meg egy G tezauruszgráf „szabályos
ságát": 

Legyen S = {i e /V :1 <,i <.n) indexhalmaz 

D 1 . H a t v e E , ( V ; , akkor vzE-(w), és ha 

V e E-(w), akkor w s E, (i e S j 

D2.Ha w e E,(v) (7 e S j , akkor -3} eB,t * j, 

hogy weEjfv) 

D3. -3i e B,v eV :v e Ei (v) 

D1 megfelel annak a követelménynek, hogy a te
zauruszban feltüntetett minden egyes kapcsolat 
(reláció) fordítottjának (inverzének) is meg kell 
jelennie a megfelelő szócikkben. 

D2 alapján két lexikai egység között legfeljebb egy 
kapcsolat lehetséges. D1 miatt ezt az inverz relá
ciókra nem szükséges explicit módon kijelenteni. 

D3 szerint reflexív reláció nem megengedett, azaz 
egy lexikai egység nem állhat kapcsolatban önma
gával (a gráfban nincs hurokéi). 

I,JQB indexhalmazok olyanok, hogy: 
D4.1 lf\J=0 és í\JJ = S , valamint 

Vo = {JDE,\J{V e V : ^IÉ, (vl + Í F > j | = 0 } , 
lel /ÍB 

V, = \JDE„V0\JV, =V,VM = 0 

D4.2 y f e J, W e V,: Ej(v) c V0 

D4 a deszkriptorok és nemdeszkriptorok közötti 
kapcsolatokat írja le; D4.1 a lexikai egységeket két 
diszjunkt osztályba sorolja, D4.2 azt biztosítja, 
hogy a nemdeszkriptorcikk a nemdeszkriptorból 
és a helyette használatos deszkriptorból, illetve 
deszkriptorkombinációból áll. 

K c S indexhalmaz olyan, hogy: V/" e K -ra: 

D5.1 HawsEi(v) észeEi(w), a k k o r z í & f v ) 

D5.2 ~3VI,V2,...,VK e V,k e N, hogy: 

V)*i€Ei(vj), j = 1..k-1 és vieEi(vk) 

Hak e {1,2,3,4}, Lk c B , i eLk, és anieNo- a k k o r 

D6.1 Ha / e U v e DB, akkor % (ví > a,, 

D6.2 Ha I e L2, v e DB, akkor |Ey (v j | < g2, 

D6.3 Ha Í e Z.3, v e DB, akkor 

D6.4 Ha i e U,v e DB , akkor 

D5.1 a „tranzitívnak" nevezett kapcsolatoktól kö
veteli meg, hogy egy lexikai egység nem állhat 
kapcsolatban tranzitív (második szintű) föléren
deltjével. D5.2 a tranzitív köröket zárja ki. 

D6 a relációk értékkészletére ad opcionális felső 
és alsó korlátokat. 

5. A R E L E X ál ta l keze l t t e z a u r u s z c i k k 
a szerkesztő i fe lü le ten 

A RELEX-ben szerkesztői ablakokban jelenik meg 
a tezaurusz az adatbevitel, módosítás és törlés 
számára. Az előbbi példában megadott tezaurusz
cikk a RELEX szerkesztői felületén a 3. ábrán lát
ható. (A példában az L [lásd], L& [lásd ÉS-
kapcsolatban], LV [lásd VAGY-kapcsolatbanJ H& 
[helyettesít ÉS-kapcsolatban] kivételével minde
gyik relációtípus szerepel.) 

A „VEZÉRSZAVAK" ablakban a tezaurusz lexikai 
egységeinek betűrendes mutatója jelenik meg. A 
„Szócikk:" ablakban a mutatóban kijelölt lexikai 
egység tezauruszcikke látható. (A hibaüzeneteket 
tartalmazó „ÜZENETEK" ablak a képen zárva 
van.) Az ablakok között váltani lehet, az ablakok 
mérete változtatható. 
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i SzóokkAlLAIIIBAZGATAS U n x 
ÁLLAMIGAZGATÁS Pubtikus megjegyzés 

ÁLLAMI KITÜNTETÉS 
ÁLLAMI SZIMBÓLUM 
ÁLLAMI T E R R O R 
ÁLLAMI TULAJDON 
Állami ünnep 
Állami vagyonkezelés 
ÁLLAMIGAZGATÁS 
ÁLLAMIGAZGATÁS ÉS IGAZSÁG SZOLGÁLTA 
Államigazgatási eljárás 
Államigazgatási ellenőrzés 
ÁLLAMIGAZGATÁSI FELÜGYELET 
Államigazgatási határozat 
Államigazgatási jog 
Államig az galási jogszolgállalás 
Államigazgatási létesítmény 
Államigazgatási szerv 
ÁLLAMJOG 
ÁLLAMKÖTVÉNY 
Államközi egyezmény 
Államközi kapcsulal 
Államnyelv 
ÁLLAMOSÍTÁS 
ÁLLAMPOLGÁR 
ÁLLAMPOLGÁR] JOG 

ÁLLAMPOLGÁR] JOGOK ELLENI BÜNCSELE 
ÁLLAMPOLGÁRI KÖTELESSÉG 
ÁLLAMPOLGÁRSÁG 
ÁLLAMREGÉNY 

Fejlesztői megjegyzés 
A.; "-iga-'g-jiii-j" é-: "áll.njiii|.i.'g;iiá::i" iir.'....'e tételek egy ré>./e a "kiií 

FORRÁS: U M L E X KSzigLex 
Szak/Kai: 91M ; T 

H 
Felsőtokú igazgatás 

HV 
Igazgatás 

F 
Irányító tevékenység 

A 
Felügyelet 
Hadügy 
Közigazgatás 
Külii gy 
Rendészet 

T 
Államjog 
Civilizáclá 

P 
Ügyvitel 

R 
Közjó 

E 
Halóság 

X 
Államigazgatási eljárás 

f l 

Mii 
3B S l j l ' l [ ZJ HUIBK - Névtelen 

3, ábra A RELEX szerkesztői ablakai 

SlRatew^Névtclon.- i 
fia £t*akok £len»ze; - fiaaSiawk S.ígo 

lUiVSZEjrlSZKKAK:; ;->• - H E E JIM S7nc**>AB37TItUOZ»HiS^ 
IABSZOLUTIZMUS * J - Publikus mcqjcgyjés 

űj IHMHÍI «Ó 

kiesve/él küta 

I .V l 
1841 
194! 
1961 
z. vi r 
20. . 1 O* 
5 0 - e _ 

- I F r i l r c • 

HÓQtem 

ABESSZIN EGYHÁZ 
Abesszínia 
Ábrázolás 
ABSZOLUTIZMUS 
ABSZURO DRÁMA 
Adakozás 
ADAT 
ADATÁTVITELI PROTOKOLL 
ADATBÁZIS 
ADATBÁZIS KEZELŐ R E N D S Z E R 
ADATBIZTONSÁG 
ADATFELDOLGOZÁS 
ADATGYŰJTÉS 
ADATHORDOZÓ 
ADATKÖZLŐ KIADVÁNY 
Adatlap 

"omteny 

megjegyzés 

I I . : - : 

Monarchia 
A 

Önkényuralom időszaka (1949-1116?') 
T 
P 
R 

X 
Diktatúra 

Lehetséges elütések. 

jBSlait MKiűiolIWwd- TeikaiZ HOIOK - Névtelen ÍN&I3E15JE3 iftia 

4. ábra Új kapcsolat bevitele szerkesztéskor 
9 
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Ha a szócikk ablakban valamelyik relációjelre vagy 
megjegyzésnévre kattintunk, üres részablak jelenik 
meg, amelybe beírható a kapcsolódó lexikai egy
ség vagy a megjegyzés szövege. 

A 4. ábrán az X (rokonsági) reláció jelére kattintva 
megjelent a beviteli részablak, beírták az új kap
csolódó lexikai egységet, és a „Teszt" paranccsal 
ellenőrizték, hogy hibátlanul írták-e be (létezik-e a 
lexikai egység ebben a formában). 

Hasonló módon lehet új lexikai egységet is fölven
ni, és a SH1FT+DEL paranccsal a szócikk ablak
ban kapcsolatok, a vezérszavak ablakban lexikai 
egységek és teljes tezauruszcikkek törölhetők. 

6. A szabványos, R E L E X á l ta l 
meg je len í te t t t e z a u r u s z c i k k 

A RELEX meglehetősen sokféle szócikket képes 
kezelni, attól függően, hogy mit állít be magának a 
felhasználó. Alapértelmezésben a szabványos 
tezauruszcikket kezeli. A 3. ábrán bemutatott „Ál
lamigazgatás" deszkriptor szerkesztési tezaurusz-
cikkét a RELEX az 5. ábrán látható módon jeleníti 
meg (importálja) az MSZ 3418 szabványnak meg
felelően (a Wordben makrókkal elvégzett formázás 
után) Word szövegállományba. 

Államigazgatás 
M: Az államhatalom felsőfokú rendelkező, 
végrehajló, szervező, irányító tevékenysége 
Az „-igazgatás" és „Államigazgatás" össze
tételek egy része a „Közigazgatás-" kezdetű 
lexikai egységeknél található 
Forrás: UMLEX; KözigLex 
Szak.: 084 ; T 
H Felsőfokú igazgatás 
HV Igazgatás 
F Irányító tevékenység 
A Felügyelet 

Hadügy 
Közigazgatás 
Külügy 
Rendészet 

T Államjog 
Civilizáció 

P Ügyvitel 
R Közjó 
E Hatóság 
X Államigazgatási eljárás 

7. H ie ra rch ikus megje len í tés 

Az .Ellenőrzés" menü „Hierarchia" parancsával 
létrehozható és importálható tranzitíven meghatá
rozott relációk hierarchikus formája, benne egymás 
alatt lépcsősen eltolva a tranazitíven kapcsolódó 
deszkriptorok. 

A 6. ábrán ez a megjelenítés a faj-nem (A/F) és a 
rész-egész (P/T) relációban látható. 

Hierarchia F/A Hierarchia T/P 
ÉLŐLÉNY ÁLLATVILÁG 

ÁLLAT ÁLLATI TÁRSULÁS 
HÁZIÁLLAT ÁLLAT 

KUTYA FALKA 
AGÁR KUTYA 

PULI KONDA 
MACSKA SERTÉS 

RAGADOZÓ NYÁJ 
KUTYA BIRKA 

6. ábra Hierarchikusan megjelenitett tezauruszok 
a RELEX segítségével 

8. A R E L E X el lenőrző műve le te i 

8.1 A hibásan írt szavak ellenőrzése 

A RELEX bizonyos határig ellenőrzi az elütéseket 
és a formálisan közel álló kifejezéseket. Algoritmu
sa azon alapszik, hogy a hibásan bevitt kifejezés
nek csak egyirányú kapcsolata van, azaz hiányzik 
az inverz kapcsolata. Ha ilyen kapcsolat hiányzik, 
és ugyanakkor egy másik kifejezésnek az alakja 
közei áll, akkor a rendszer elütést jelez (7. ábra). 

SÜZENETEK 
i Lehetséges elütések... 
: OKTATÁSI SEGÉDLET <•> OKTATÁSI SEGÉDELT 

7T5E] 
_-
— 

É 

7. ábra Hibásan írt kifejezés jelzése a RELEX-ben 

8.2 A kapcsolatok hibáinak ellenőrzése 

A RELEX a következő ellentmondásokat és hibá
kat képes ellenőrizni: 
• Inverz (fordított) kapcsolat hiánya: NINCS IN

VERZE, illetve HIÁNYZÓ VERZÉSZÓ (8. ábra). 

5. ábra Szabványos tezauruszcikk megjelenítése 
Word szövegszerkesztőben a RELEX importjával 
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3 R e l e x 
Fi le Ablakok Ellenőrzés Beáll í tások Súgó 

VEZÉRSZAVAK - : ' O Szócikk: INTÉZMÉNY 3 
ISKOLA * A 

Egyetem 
Felsőfokú oktatási intézel 
Gimnázium 
Magyar s z a b a d e g y e t e m 

* 

I N T É Z M É N Y 
Iparilanuló iskola 
Iparművészet i főiskola 
ISKOLA 
J e g y z e t 
Katonai akadémia 
KATONAI OKTATÁSI INTÉZET 
KÉPLETGYÜJTEMÉNY 
Képzési sz inthez nem kötött oktatási i 
KÉSZLET (GYŰJTEMÉNY] 

m 

a 

A 
Egyetem 
Felsőfokú oktatási intézel 
Gimnázium 
Magyar s z a b a d e g y e t e m 

. :.:. 

•:;! 

• 

Ü Z E N I " l i l l l l h ~ 
Általános el lenőrzés. . . 
N incs inverze: I N T É Z M É N Y A GIMNÁZIUM 

+ 

8. ábra Inverz hiba kijelzése a RELEX-ben 

Például: 
van nincs 
Intézmény Gimnázium < 

A Gimnázium F Intézmény 

A Ebtenyésztés 
Lótenyésztés 
Szarvasmarha-tenyésztés 
Mezőgazdaság <= 

• Ellentmondó kapcsolatok: TÚL SOK MÁS KAP
CSOLAT 
Például: 
Eb 

L Kutya 
F Háziállat <= 

A RELEX számára ugyanis megadható, hogy a 
lexikai egységnek deszkriptor vagy nemdeszkriptor 
a státusa. Deszkriptorokhoz nem kapcsolódhat 
más lexikai egység L, L& és LV kapcsolatban, 
nemdeszkriptorokhoz pedig csak ebben a három 
kapcsolatban kapcsolódhatnak deszkriptorok. 
• Reflexív kapcsolat: TILTOTT REFLEXIÓ 

Például: 
Eb 

L Eb <= 
• Ismétlődő kapcsolat. 

Például: 
Állattenyésztés 

F Mezőgazdaság 

A RELEX ilyen kapcsolatokat eleve nem enged 
bevinni. 
• A megengedett számú kapcsolatnál egy kap

csolattípuson belül több szerepel. 

A RELEX számára megadható, hogy adott reláció-
típusban legfeljebb hány lexikai egység kapcso
lódhat. Ha például az L& (Lásd ÉS-kapcsolatban) 
esetében legfeljebb két kapcsolódást engedünk 
meg, az ennél több kapcsolat esetén hibát jelez a 
következő üzenettel: TÚL SOK UGYANOLYAN 
KAPCSOLAT 
Vadászkutya 

L& Kutya 
Vadász 
Vadászat <= 

• A megengedett számú kapcsolatnál az egész 
tezauruszcikken belül több szerepel. 

A RELEX számára az is megadható, hogy a ve
zérszavakhoz mindenféle relációtípusban legfel
jebb hány lexikai egység kapcsolódhat. Ha például 
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kikötjük, hogy a kapcsolatok száma legfeljebb 6 
lehet, akkor ennél több kapcsolat esetén hibát 
jelez a következő üzenettel: TÚL SOK MÁS KAP
CSOLAT 
Ablak 

H Szellözöablak 
F Nyílászáró 
A Jármüablak 

Tetőablak 
T Épület 
X Ajtó 

Megvilágítás <= 

• Tranzitív hiba vagy kör a tranzitívként definiált 
relációláncban. 
Tranzitív hiba például: 
Kutya 

F Állat <= 
Háziállat 

Háziállat 
F Állat «= 
A Kutya 

Kör például (ha tranzitív kapcsolaton keresztül 
önmagával kerül újra kapcsolatba): 
Kutya <= 

F Háziállat 
Háziállat 

F Állat 
Állat 

F Kutya <= 

A RELEX az „Ellenőrzés" menü „Általános ellenőr
zés" parancsával az „Üzenetek" ablakban együtt 
jeleníti meg a nem tranzitív hibákra vonatkozó 
hibaüzeneteket (9. ábra). A tranzitív hibákat a 
„Tranzitivitás" paranccsal kell kémi. 

ÜZENETEK 
Általános ellenőrzés..¬
Nincs inverze: EGYETEM F FELSŐFOKÚ OKTATÁSI INTÉZET 
Miínyzó vezérszó: EGZETEM 
Nincs inverze: FELSŐFOKÚ OKTATÁSI INTÉZET A EGZETEM 8 

9 ábra Különféle hibaüzenetek együttes 
megjelenítése az „Üzenetek" ablakban 

9. A Kezelendő tezaurusz fo rmá jának 
m e g a d á s a 

9.1 A szerkezet megadása 

A RELEX program elsősorban a bemutatott, szö
vegszerkesztőkkel kezelt szöveges állományként 
tárolt tezauruszok ellenőrzésére, javítására és kar
bantartására használható. Mint az előzőkből kide
rült, az ellenőrzés a relációk ellentmondás-mentes
ségére, az egy lexikai egységhez tartozó relációk 

előre megadott számának alsó és felső határérté
keire stb., továbbá a kis- és nagybetűs írásmódra 
terjed ki. 

A kezelendő szótár szerkezetét a felhasználó bi
zonyos határok között maga határozhatja meg. 
Alapértelmezésben a program az MSZ 3418 te
zauruszszabványnak megfelelő szerkezetű tezau
ruszt kezel, amelynek beállítási formája a 10. áb
rán látható. A definíciós ablakot a „File/lmport/File 
megnyitás ablak" menüsor „Szintaxis" parancsával 
lehet megnyitni. 

Formátum 

Adja meg. hogy A vezérszó, melyhez m megiegyzés 
tartozik. R relációban van B-vel és C-vel! 
Tab helyett használjon <Ct(l>+<Tab> -ot! 

Még*«iti 

10 ábra MSZ 3418 szabvány szerinti szerkezet 
meghatározása a RELEX-ben 

A 10. ábrán látható beállítás olvasása: az A vezér
szó a sor elején kezdődik, alatta, ha van értéke, az 
M: előzékkel az m megjegyzés következik ismé-
telhetően előtte jobbra ugró tabuíálással, ezt kö
vetően, ha van értéke, az R jelű B relációk követ
keznek oly módon, hogy az R jel előtt és után min
dig tabulálás van, és az azonos relációtípusban 
ismétlődő C relációk előtt a relációjel nem ismétlő
dik. A tezauruszcikket üres sor zárja le. 

Egy egyszerű, csupán „lásd" és „lásd még" kap
csolatokat tartalmazó tárgyszójegyzék megadása 
látható a 11. ábrán. 

11. ábra Egyszerű tárgyszójegyzék formátumának 
definiálása a RELEX-ben (a -+ a tabulálás! jelöli) 
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9.2 A relációk tulajdonságainak megadása 

A felhasználónak a „Beállítások" menü „Relációk 
nevei" parancsával behívható definíciós ablakban 
meg kell adnia a reláció nevét (L vagy lásd, vagy 
Lásd stb.) és inverz relációját (12. ábra). 

12 ábra Relációnevek és inverz relációk megadása. 
Az ábrán a szabványos tezauruszrelációkat 

definiáltuk 

A többi tulajdonságot a „Relációk tulajdonságai" 
paranccsal behívható ablakban kell megadni (13. 
ábra). 

9.3 Az írásmód megadása 

Megadható a lexikai egységek írásmódja is (14. 
ábra). 

Oeszkrifltörok Írésm6dja 

0 MINDEN NAGY 
Vezérszó deszkiiptor 

0 Nagy kezdii 

• MINDEN NAGY 
Vezérszó nemdeszkriptor 

0 Nagy kezdő 

• MINDEN NAGY 
Kapcsolódó szó 

0 Nagy kezdő 

OK. 

14. ábra A lexikai egységek írásmódjának megadása 
a RELEX-ben 

Relációk' tulajdona igái 

l/H 
U / H t 

F/A 
T/P 
H/E 
X/X 

Inveizc. |HV 

f~1 Deszkiiptor <^ Aa£ÍnHTNft9tuv 

• Tramiliv 0 üámwOikiU 

0 Alió 2 | • HAIsó | 

0 Fellő Í5 I 0 MFclió [Ö 

OC J | Mégsem | 

13. ábra Relációk tulajdonságainak megadása 

Az ábrán a szabványos LV/HV „lásd vagy/helyett 
vagy" reláció tulajdonságainak megadása látható. 
Mivel nemdeszkriptor-deszkriptor relációról van 
szó, a „Deszkriptor" jelölőnégyzet üresen marad. 
Mivel az inverz reláció jele nem azonos a kiinduló 
relációéval, a reláció aszimmetrikusnak minősül 
(látható, hogy az ennek megfelelő jelölötrapéz 
töltődött be). Ebben a kapcsolatban legalább két 
és legfeljebb öt deszkriptornak kell kapcsolódnia a 
nemdeszkriptorhoz. A definíció alapján a lásd vagy 
kapcsolat a következőképpen jelenik meg a szö
vegállományban: 
Adakozás 

LV Alamizsna 
Közadakozás 
Támogatás 

10 . K i tek in tés 

A RELEX tezauruszszerkesztő! legutoljára az 
AltaVizsla tezaurusz 0. változatának kidolgozására 
használták (ezt követően a tezauruszt már az 
AltaVizsla programjai vették át és kezelik). Jelen
leg - számos korábban készült tezaurusz karban
tartása mellett - néhány közművelődési könyvtár 
összefogásával a KÖZTAURUSZ szerkesztésére, 
az Országos Széchényi Könyvtáron belül pedig az 
OSZK-tezaurusz készítésére használják. Segítsé
gével készíti Cserbák András a természeti öld rajzi, 
az állam- és a történelmi földrajzi nevek tezauru
szát, a GEOTAURUSZ ÉS GEOHISTAURUSZ-t. 

R E L E X által kezelt tezauruszok időrendben 

[I] OSZTAURUSZ. Periodika osztályozási rendszer 
és tezaurusz. 2.0 változat Összeáll. Ungváry Ru
dolf és Pap Imréné; kész. az Országos Széchényi 
Könyvtár Fejlesztési Osztályán. Budapest: OSZK, 
1996. XXI, 135 p., 29 cm. 

[II] OSZKÁR tezaurusz. Műszaki, mezőgazdasági, ter
mészettudományi és gazdasági fogalmak makrote-
zaurusza a Műszaki Könyvtárak Osztott Katalogi
zálási Rendszere számára. 3.1 változat. Összeáll. 
Ungváry Rudolf; kész. az OSZKÁR (Műszaki 
Könyvtárak Osztott Katalogizálási Rendszerének) 
központi szerkesztőségében. Budapest: OMIKK, 
1999. XVI. 486 p.; 29 cm. 
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[III] Szakma tezaurusz. 6.0 változat. Összeáll. Ungváry 
Rudolf; közr. a Magyar Telefon könyvkiadó Társa
ság. Budapest: Ariel Studio Bt., 2000 XV, 77+27p. 
29 cm, 

[IV] Oktatási intézmények és dokumentumok tezauru
sza. 3 0 változat. NEKTÁR adatbázisrendszer 
Összeáll Petényiné Szoó Györgyi és Ungváry Ru
dolf; kész. az Országos Széchényi Könyvtár Fej
lesztési Osztályán. Budapest: OSZK, 1996. április 
5. 13 p.; 29 cm. 

[V] Tezaurus dejavnosti. Sóst. Rudolf Ungváry. (A 
szlovén szakmai telefonkönyv tezaurusza) [elekt
ronikus dokumentum]. 

[VI] Videotezaurusz. Film- és videodokumentumok 
osztályozási rendszere. 1.1 változat Összeáll. 
Bánki Zsolt és Ungváry Rudolf; kész. az Országos 
Széchényi Könyvtár Fejlesztési Osztályán és Kor
történeti Különgyüjteményében. Budapest: OSZK, 
1998. XXIV, 3, 98 p ; 29 cm. 

[VII] TAXAURUS Növény- és állatrendszertani fogal
mak makrotezaurusza a Műszaki Könyvtárak 
Osztott Katalogizálási Rendszere számára. 2.0 
változat. Összeáll. Ungváry Rudolf kész. az OSZ
KÁR (Műszaki Könyvtárak Osztott Katalogizálási 
Rendszerének) központi szerkesztőségében. Bu
dapest: OMIKK, 1999. XXI. 25. 87 p.; 29 cm. 

[VIII] DOKTAURUSZ. Dokumentum fajták tezaurusza. 
1.0 változat. Összeáll. Ungváry Rudolf; kész. az 
Országos Széchényi Könyvtár Fejlesztési Osztá
lyán. Budapest: OSZK, 1999. 4, 25 p, 29 cm. 

[IX] AltaVizsla tezaurusz. Az AltaVizsla egységesített 
keresőszavainak szótára. 1.0 változat. Fősz. 
Ungváry Rudolf. Budapest: Origó Kft., 1999 [elekt
ronikus dokumentum] 

[X] KÖZTAURUSZ. Közművelődési könyvtárak átfogó 
tezaurusza. 1.0 változat. Föszerk. Ungváry Rudolf. 
Budapest: MKE; OSZK, 2000. 

[XI] OSZK-tezaurusz. A NEKTÁR adatbázisrendszer 
átfogó tezaurusza monografikus kiadványok osztá
lyozására. 1.0 kísérleti változat. Összeáll. Ungváry 
Rudolf; kész. az Országos Széchényi Könyvtár 
Fejlesztési Osztályán. Budapest: OSZK, 2000. 

[XII] GEOTAURUSZ ÉS GEOHISTAURUSZ. Földrajzi 
nevek és a Kárpát-medence humángeográfiai te
zaurusza. Szerk. Cserbak András Budapest: 
MKE, 2000. 
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felületen. Az optimális tezauruszmegjelenítés prob
lémái adatbáziskezelö rendszerekben. = TMT [elő
készületben] 

[19] UNGVÁRY Rudolf: Könyvtári és dokumentációs 
adatbázistervezés és adatmodellezés koncepcio
nális szinten. Budapest: 1999. [kézirat]. 

Jegyzetek 

1 Részletesen tárgyalta az 1990 körüli helyzetet és a 
kapható angol-amerikai és német szoftvereket az 
International Classification 1990. évi 3—4. száma. 
Ezen belül az időközben a Frankfurter Allgemeine 
Zeitung publicistájává avanzsált Jochen Ganzmann 

tanulmánya a legmaradandóbb, és az interneten 
hozzáférhető [4], Ma a tezauruszkészitö programok 
piaca komoly fejlődés előtt áll. Némi képet nyújt erről 
a helyzetről [1] és [2]. A weben elérhető tezauruszok 
egyik újabb keletű gyűjtőlapján [3] is található infor
máció a tezauruszkészitö szoftverekről. 

2 Az adatmodellezéssel, s ezen belül a koncepcionális 
szintű ETK adatmodellel kapcsolatban lásd [5], [6] és 
[8], Könyvtári példát csak az utóbbi tartalmaz [p. 67¬
83]. Csak a könyvtári alkalmazással foglalkozik [19], 
Az alábbiakban nem ismertetjük a normalizált adat
modell kialakításának lépéseit és ezek indokait, csak 
a normalizálás végeredményét. 

3 A $w után következő s, t,... m almezöértékek nem a 
típus valamelyik konkrét előfordulásának (adatának) 
az értékét képviselik, hanem a típust tovább finomító 
értékeket. Általa a mező-almezö hierarchia válik egy 
fokkal még mélyebbé A konkrét reláció értékét (pl. 
azt, hogy a 150$aÁllamigazgatás deszkriptornak az 
egyik alárendeltje a Felügyelet) az alárendelt relációt 
megadó $wh almezö $a előzékkel ellátott .Felügye
let" képviseli. 

1 A matematikai rész Ungváry András munkája. 

Beérkezett: 2000. X 25-én. 
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